
Apply the lower rail complete 
with bayonet mounts to the flo-
or, using the double-sided tape.

Ensure the bayonet mount 
adheres perfectly against the 
wall and then lock it into the 
lower rail, tightening the rele-
vant grub screw.

Insert the corresponding profile 
below the lower guide securing 
it to the side wall, gently sliding 
along the lower rail press on 
the locking clips.

Fissare la guida superiore alla 
parete

Quando l’attacco a baionetta 
è aderente al muro, bloccarlo 
nella guida superiore avvitando 
l’apposito grano.

Inserire gli attacchi a baionetta sulla guida superiore da entrambi i lati così 
come mostrato nelle foto, facendo in modo che aderisca perfettamente al 
muro.
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Inserire il profilo di riscontro 
sotto la guida inferiore e farlo 
aderire alla parete laterale, sci-
volando delicatamente lungo la 
guida inferiore, facendo pressi-
one sulle clips di aggancio.

Applicare il profilo laterale con la barra maniglia, facendo pressione 
sulle clips di fissaggio.

Inserire il dorso e la barra ma-
niglia dentro la guida superiore 
e successivamente portare il 
tutto verso la parete.
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Applicare la guida inferiore 
completa di attacchi a baionet-
ta al pavimento, servendosi del 
biadesivo.

Accertarsi che l’attacco a 
baionetta aderisca perfetta-
mente al muro e poi bloccarlo 
nella guida inferiore, avvitando 
l’apposito grano.

Far aderire i profili laterali alle 
pareti al fine di tracciare la loro 
esatta collocazione sulla pare-
te, applicando un segno con la 
matita. Applicare le clips di fis-
saggio (si raccomanda l’utilizzo 
delle clips quando l’altezza su-
pera i 160 cm).

Inserire gli attacchi a baionetta 
nella guida inferiore da entram-
bi i lati, facendo in modo che 
aderiscano perfettamente al 
muro.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Si consiglia l’installazione della zanzariera da parte di personale qualificato nel pieno rispetto delle istruzione di seguito ripor-
tate.  Per il fissaggio utilizzate viti o tasselli adeguati al tipo di supporto/parete su cui la zanzariera andrà installata. 
Accertarsi che gli stipiti siano paralleli e ad angolo retto; in caso di fuori squadra effettuare le necessarie regolazioni per garan-
tire parallelismo ed angolo retto ai profili della zanzariera.

! Attenzione: per evitare malfunzionamenti controllare sempre che i fili siano posizionati correttamente nei tappi copri-taglio.

Posizione corretta dei fili. I fili NON DEVONO uscire 
dalla stessa scanalatura.

I fili NON DEVONO passare 
sotto la testata inferiore 
scorrevole per evitare che 
si consumino durante lo 
scorrimento.

NON RUOTARE MAI il profilo 
di riscontro per evitare che i 
fili si intreccino.

Secure the lateral profiles to 
the walls in order to trace their 
exact location on the wall, mar-
king this with a pencil. Apply 
the fixing clips (the use of clips 
when the height exceeds 160 
cm is recommended).

Apply the lateral profile with the handle bar, pressing on the fixing 
clips.

Insert the back and handle bar 
into the top rail and then move 
them towards the wall.

Insert the bayonet mounts into 
the lower rail on both sides, en-
suring they adhere perfectly to 
the wall.

Fasten the top rail to the wall. When the bayonet mount is 
secured to the wall, lock it into 
the upper rail by tightening the 
relevant grub screw.

Insert the bayonet mounts on the top rail from both sides as shown in the 
photos so that the latter adheres perfectly against the wall.1 2 3
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INSTALLING INSTRUCTIONS

The installation of the insect screen should be made by qualified personnel following the instructions listed below.

Use screws or anchors suitable for the type of wall on which the insect screen will be installed. Make sure that the jambs are parallel and at right-angle; in case of out of 
square walls make the necessary adjustments to ensure parallelism to the profiles of the insect screen.

! Warning: to prevent malfunctioning always check that the wires are correctly positioned in the cover-cut caps.

Correct position of the 
wires.

The wires MUST NOT come 
out of the same groove.

The wires MUST NOT pass 
under the sliding head as 
it may wear out during the 
use of the insect screen.

NEVER TURN the closure 
profile to prevent the wires 
interwine.



This document is an integral part of the product and is intended for 
the benefit of all persons using the screen (users + installation and 
maintenance operators).

All the instructions listed in this document comply with the EU Ma-
chinery Directive and provides for the correct use, installation and 
maintenance of the screen, with the aim of avoiding damage to per-
sons and to the product.

MV LINE would like to congratulate you on your purchase of this 
insect screen.

This guide will help you appreciate the advantages of this screen 
and assist you during the use, installation and maintenance phases. 
The company reserves the right to implement partial or complete 
modifications without prior notice and declines any responsibility in 
relation to any possible inaccurate or incomplete information.

This guide is the property of MV LINE.

Reproduction (even partial) of this document is expressly prohibi-
ted without prior authorisation from MV LINE.

INTENDED USE

The insect screen is intended, as its name would suggest, to act as a 
protective screen against intrusive insects in the room or area whe-
re it has been located. Any other use shall be considered improper. 
The manufacturer will not be held responsible for damage arising 
from improper, erroneous and irrational use.

PACKAGING, MOVEMENT AND TRANSPORT

• The screens are packaged in transparent bags, cardboard and 
polyethylene wrapping which protect the unit during transport.

• The screen can be moved by hand and does not require any special 
equipment to facilitate movement.

• Please take every precaution to avoid any possible damage to the 
screen.

• After removing the packaging, check that the screen is in perfect 
condition and that there are no visibly damaged parts.

If in doubt, do not use the screen and contact the supplier.

ATTENTION!!!

Packaging materials must not be left within the reach of children.

USE

Avoid use (opening and closing of the screen) by children.

MAINTENANCE

Regularly clean the magnetic parts using a damp cloth.

• In the case of wear and tear, lubricate the bearings using a silicone 
spray.

• All extraordinary maintenance operations must be carried out by 
suitably qualified personnel.

• Spare-parts are available from retailers or directly from MV LINE.

DISASSEMBLY AND DECOMMISSIONING

Before disassembling the screen, please consult the instructions 
manual. The screen does not contain dangerous materials. There 
are no specific guidelines for decommissioning or disposal.

GUARANTEE

Do not disassemble apparently malfunctioning parts or accessories 
on your own initiative, please contact the retailer who shall organise 
technical support and spare-parts, failure to do so will affect the 
conditions of the guarantee. The guarantee includes the complete 
or partial replacement of the unit or parts in the case of functional 
issues arising from manufacturing defects and is exempt from da-
mage and deterioration caused by the customer.

In order to use the guarantee you must copy the INSECT SCREEN 
CODE as displayed on the label attached to the screen housing into 
the white space below (see fac-simile fig. 1) and attach the relevant 
proof of purchase (receipt or invoice).

This screen is guaranteed by MV LINE for a period of 24 months.

Code:

PRODUCT INFORMATION
USE • MAINTENANCE • GUARANTEE

Declaration of Performance
 

The undersigned 

MV LINE s.p.a.

Via Umbria - Lotto 69 70021 Acquaviva delle Fonti (BA), Italy

Hereby declares that the product:

Wind Resistance: Class 3 
complies to the following EU directives (including all applicable 
modifications):

Machinery Directive 89/392/CEE and Norm UNI EN 13561 Ap-
pendix ZA.1

Year of CE marking: 2017.

Acquaviva delle Fonti, 01.01.2017

              Signature

               Paolo Montanaro

              (CEO)MV LINE s.p.a.
Via Umbria - Lotto 69 70021
Acquaviva delle Fonti (BA)
Product: FLYSCREEN
Class: 3

EN 13561 
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Find and copy the code
displayed on the label atta-
ched to the screen housing 

as shown here.

It’s possible to change the opening direction by simply inverting the handle bar position with lateral profile.

Test the scrolling function. 12Remove the magnetic profile from the corresponding profile and adjust the tension of the wire by tightening 
the two grub screws located inside. CAUTION! Do not tighten the cords up too much, because they 
could break when using the flyscreen.
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